
The God We (may) Know 

I. We are able to write – because we have come to know him 
a. God becomes known through his own self-disclosure 

i. God expresses his self – the Godself 
1. He reveals himself through his self-disclosure – self 

expression 
2. We call this expression: God’s Word – the Word of God 

ii. The Word is God making his “will” (his determination) known / 
knowable 

b. God is: He is and he alone can reveal truth of his Godself – the Truth 
II. The first move of God is to express his self – to extend himself   

Genesis 1:3 God said, "Let there be light" 
a.    God being true to himself  

i. God is Love 
ii. God is spirit 

Genesis 1:2 Now the earth was a formless void, and darkness was over the face of the deep.   
 And the Spirit of God was hovering over the face of the waters. 

b. The Word is “sui generis” – unique – there is no “likeness” 
John 1:1 In the beginning was the Word: The Word was with God, for the Word was God. 

i. All predicates and metaphors are mere illustrations 
ii. All human words are partial – and can mislead if literalized 

III. God is his Word – the Word is Godself 
John 6:63 "It is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing; 

 the words that I have spoken to you are spirit and are life. 
a. The Word comes to one (us) created to receive it 
b. The Word creates – the Word reveals – God is found in the Word 

i. God himself is “Truth” – reality 
ii. God himself is life 

c. God can only be known in his communication – expression – revelation 
i. By what he creates – by what he discloses – his very self 

ii. By what God elects to reveal 
2 Corinthians 4:6 For it is the God who said, "Let light shine out of darkness," who has shone in 

our hearts to give the light of the knowledge of the glory of God in the face of Christ. 
IV. God has chosen Christ 

a. God is always greater – more than – his revelation 
i. He gives us what we can handle – and need 

ii. He is always veiled – We cannot see God as he is – he lies behind 
John 1:14 “The Word was made flesh – and tabernacled among us” 

b. The story (narrative) of Jesus must be read in this mind-set 



 
2 Corinthians 5:14 -21 

 
The love of Christ overwhelms us when we consider that if one man died for all, then all have died; 
 ~H ga.r avga,ph tou/ cristou/ sune,cei hm̀a/j( kri,nantaj tou/to( o[ti eiv ei-j u`pe.r 
pa,ntwn avpe,qanen( a;ra oi` pa,ntej avpe,qanon\ 
 
and he died for all, so that those who live might live no longer for themselves, but for him who died and was raised 
for their sake. 
kai. u`pe.r pa,ntwn avpe,qanen i[na oi` zw/ntej mhke,ti e`autoi/j zw/sin( avlla. tw/| u`pe.r 
auvtw/n avpoqano,nti kai. evgerqe,ntiÅ 
 
From now on, therefore, we regard no one according to the flesh - even though we once regarded Christ 
according to the flesh, we regard him thus no longer. 
{Wste h`mei/j avpo. tou/ nu/n ouvde,na oi;damen kata. sa,rka\ eiv kai. evgnw,kamen kata. 
sa,rka Cristo,n( avlla. nu/n ouvke,ti ginw,skomenÅ 
 
Therefore, if anyone is in Christ, he is a new creation; the old has gone, the new has come! 
w[ste ei; tij evn Cristw/|( kainh. kti,sij\ ta. avrcai/a parh/lqen( ivdou. ge,gonen kaina,\ 
 
This is all of God; he reconciled us to himself through Christ and he assigned us the ministry of reconciliation. 
ta. de. pa,nta evk tou/ qeou/ tou/ katalla,xantoj h`ma/j e`autw/| dia. Cristou/ kai. do,ntoj 
h`mi/n th.n diakoni,an th/j katallagh/j( 
 
I mean, God was (existed) in Christ reconciling the world to himself, not holding anyone's faults against them, 
but entrusting to us the message of reconciliation. 
wj̀ o[ti qeo.j h=n evn Cristw/| ko,smon katalla,sswn e`autw/|( mh. logizo,menoj auvtoi/j ta. 
paraptw,mata auvtw/n kai. qe,menoj evn h`mi/n to.n lo,gon th/j katallagh/jÅ 
 
For Christ we are representatives; it is as though God was urging you through us, and in the name of Christ we 
appeal to you to be reconciled to God. 
~Upe.r Cristou/ ou=n presbeu,omen w`j tou/ qeou/ parakalou/ntoj diV hm̀w/n\ deo,meqa 
u`pe.r Cristou/( katalla,ghte tw/| qew/|Å 
 
He made him who knew no sin to be sin for our sake, so that we might become the righteousness of God in him. 
to.n mh. gno,nta am̀arti,an u`pe.r hm̀w/n a`marti,an evpoi,hsen( i[na hm̀ei/j genw,meqa 
dikaiosu,nh qeou/ evn auvtw/|Å 
 

The preposition "huper" in Greek occurs six times in this text. Once in verse 14, twice in verse 15, twice in 
verse 20, and once in verse 21. In all cases it means "on behalf of." Four times it denotes the vicarious 
atonement of Christ for us and twice it denotes that we are ambassadors in the stead of Christ. 


